Chapter 32

The Second Aorist

32.1 In chapter 31 we met the Second Aorist - the form of the simple past tense used when the verb has
different stems for the Present and the Aorist aspects. The "Weirdos" are verbs which have completely
different stems for some of their tenses. There are also some verbs whose stems change slightly between
tenses. Because the stems are different, the personal endings can be the same as those of the Imperfect, so
these verbs also use the Second Aorist endings. We don't have any new endings to learn for this chapter.

The Aorist is used for a "simple action", a completed action, or an act that took place at one point in time
e.g.: “I did something”.

If an action was continuous or repeated, e.g. “I used to do something”, “I was doing something”’) Greek uses
the Imperfect (the Present stem with an augment).

Greek is like English and German, in that verbs make their past tenses in different ways —
“Weak” verbs have endings added to the stem, e.g. I call, I called. Greek calls these “First Aorists”
“Strong” verbs alter the stem, e.g. I bring, [ brought. Greek calls these ''Second Aorists''.

Although the Present Stem is the one with which we are generally more familiar, and the one used for
dictionary entries, the Aorist Stem is probably older. The Present Stem has usually been derived from the
Aorist by lengthening - duplication of a letter, e.g. faA- to PaAl-, or addition of letters, e.g. Aap- to
Aoppav-

32.2 The basic pattern for the Second Aorist Active is

I ¢-STEM-ov ¢-STEM-opev we
you (singular) ¢€-STEM-¢€¢ €-STEM-€T€ yall
he/shelit €-STEM-gv £€-STEM-0v they

For BéAA® "I throw", the Present stem is BOAA- and the Aorist stem is PoA-
Remember - the Imperfect is built on the Present Stem, the Aorist on the Aorist stem.
Both tenses are given below for comparison.

Imperfect Aorist
I was throwing gparlov gParov I threw
you were throwing EPardreg EPareg you threw
he/she/it was throwing ~ EBoAAev EParev he/shefit threw
we were throwing gpdAropev gpdropev we threw
y'all were throwing EPaAAETE EPhete y'all threw
they were throwing ERorrov gParov they threw

Note that the Second Aorist stem is usually shorter than the Present stem by one or two letters.

32.3 Verbs which use Second Aorist endings

The following table of pairs of Present and Aorist stems should be learned as soon as possible.

Present Aorist
I lead tyo fyayov Iled
Isin apoptéve fuapTov I sinned
I read AVOyVOOK® avéyvaov I read (past)
I take away, kill dvopém aveilov I took away, killed
I die amoBviokm anédovov I died
I go (with prefix) —B(xivm —an I went (with directional prefix)
I throw BéAr® gParov I threw
I know YIVOOK® g&yvav I knew
I find gbpioko gopov I found
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I have Exm Eoyov I had

I am chosen Aoyxave Ehayov I was chosen (by lot)
I take, get ropPave ghapov I took, got

I escape notice ~ AoVOAV® Elabov I escaped notice

I lack, need Asimm EMmov I lacked, needed

I learn povOavem gnobov I learned

I suffer TACY® gmadov I suffered

I circumcise TEPUTEUVO nePETENOV  Icircumcised  (no Imperfect)
I drink v gmov I drank

I fall TTT® gnecov I fell

I give birthto  TIKT® gtexov I gave birth to

I obtain VYAV gtuyov I obtained

I flee QELY® Epuyov I fled

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 Avdpéag fyayev 1OV ASEAPOV
OV dov pog tov Incodv.
0 Hpoong aveirev 8¢ TakmpPov
OV AdeApOV Twdvvov.
gpuyev 0¢ Mwbof|g év 1@ AOY® TOUT.

o

Kol oUK €ylvokev otV

gog oD &tekev vioV.

VUElg 08 ovy oVtwg €udbete
T0v XpLotov.

gnéneocev O mvedpa 10 Ayov €n' avTolg
domep Kol €9' MUAS &v Apyh.

avTOV flyayov kol gionyoyov
glg Vv oikiav.
Océ pov, 0Be€ pov, ivati pe gykatéMmeg ;

ginev 82 O viog avt®, IMartep, fipaptov
€lg TOV 0VpavOV Kol EVOTIOV GOVL.

10. fiyayev 0& avtov eig Tepovocoinp . . .
Kol gimev avt®, Eiviog &1 10D Beo,
Baie ceantov €viedbev KkAT®.

Andrew led his own brother
to Jesus. (see John 1:41-42)
Herod killed James
the brother of John. (see Acts 12:1-2)
Moses fled at this word (at this saying).
(Acts 7:29)
And he did not know her
(Imperfect - a period of time)
until (the time) she bore a son. (Matt. 1:25)
But you did not learn/experience Christ
like this (in this way). (Eph. 4:20)
The Holy Spirit fell on them just like
(he fell) on us also at the beginning.
(Acts 11:15)
They led him and brought him
into the house.  (Luke 22:54)
My God, my God, why did you forsake (me)?
(Matt 27:46)
But the son said to him, "Father, I sinned

against (to) heaven and before you.
(Luke 15:21)

He led him to Jerusalem
and said to him, "If you are the Son of God,

throw yourself down from here."
(Luke 4:9)

( fale is the Aorist Imperative of POAA@ - one only needs to throw oneself down once)

NOTE : Sections 32.4 and 32.5 may be postponed until later

32.4 iwvookm and its compounds

in the course.

YW®OOK® and its compounds use a broader vowel for the personal endings.

The third person singular drops the -V The third person plural uses the 1st Aorist ending, -COLV.

Singular
I knew g&yvav
you knew Eyvag
he/she/it knew  &yvo

Plural
Eyvouev we knew
g&yvorte you knew
g&yvooav they knew

Last edited : February 25, 2016 http://www.drshirley.org/greek/textbook/ Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved



Practice - until you can read and translate easily

1. &yvo odv 6 mathp Ot &v 8ketvn TH dpy
gv N einev avtd 6 'Incod,
‘O viog ocov Cf.

2. 01 T00T0 O KOGHOG OV YIVMOGKEL MUEAS
OTL oK &yve avTOV.

3. Aéyer awtoig 0 Incodg, Ovdémote
avéyvote €v ToiG YpOoQaig. . .

4. todtov ovv 1OV Tithov moAroi
avéyvooav t@v Tovdaiwv.

5. Myo 8¢ Opiv 6t HAlag §0n MAOev,
Kol OUK Eméyvooav avTov.

6. &yvoocav yap 0Tt TPOG aVTOLG
TV TapaPOAV ElmEV.
7. TadT0. OVK &yvooav ovtod oi pabnrtol
0 TPAOTOV.
8. &v 16 KOoU® TV, . ..
Kol 0 KOGUHOG aOTOV OVK EYV.
9. ol Dapicaiot Eyvooav
OtL mepl avTdV Ayet

( Refresh your memory of Otl and Indirect Discourse - chapter 13)

10. ki t0TE OpOAOYNO® OVTOIG BT,
Ovdémote €yvwv VUAC.

32.5 The -Paive family

Then the father knew that (it was) in that hour
in which Jesus said to him,
"Your son lives." (John 4:53)
Because of this, the world does not know us
since it did not know him. (I John 3:1)
Jesus said (says) to them, "Did you never
read in the scriptures . . " (Matt. 21:42)
Then many of the Jews
read this notice. (John 19:20)
I say to you that Elijah came already,

and they did not recognize him.
(Matt. 17:12)

For they knew that he spoke
the parable to (against) them. (Mark 12:12)
His disciples did not understand these things
at first. (John 12:16)
He was in the world, . . .
and the world did not know him. (John 1:10)
The Pharisees knew
that he was speaking about them.
(Matt. 21:45)
And then I will declare to them,
"I never knew you." (Matt. 7:23)

In the New Testament, Paive (I go) is only found in the form of its compounds.
The Aorist stem of Baive is Po. Its Aorist Indicative uses similar endings to those of YIVOGK®.

It uses a broader vowel for the personal endings.

The third person singular drops the -v. The third person plural uses the First Aorist ending, -COlv.

Singular Plural
I went -&-Pnv -&-Pnuev we went
you went -&-Png -¢-Pnte you went
he/she/it went  -€-pn -¢-Pnoav they went

Practice - until you can read and translate easily

1. Qg 8¢ avéPnoav ol aderpoi avTod
glg Vv €optnv, TOTE KOl OOTOG aVEPM.

2. katéfnoav oi padntoi avtod
émi v Bdhoocoav.
3. avépn ‘Incodg eic 10 iepdv
Kol &6idaokev.
4. ol Tovdaiot dPnoav v Bdracoav
og S Enpdg yiG.
5. kol KotéPn pet avt®dv
xai fA0ev eic Nalapéo.
6. Koi AvéPn mpog avTovg €ig TO mAOIOV.

7. €véPn eic 10 mhoiov.
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When his brothers went up

to the festival, then he also went up.
(John 7:10)

His disciples went down
(John 6:16)
Jesus went up (in)to the temple, and
he was teaching (Imperfect). (John 7:14)
The Jews went through the sea, as though
on (through) dry land. (see Heb. 11:29)
And he went down with them
and came to Nazareth. (Luke 2:51)

And he went up to them in the boat.
(Mark 6:51)

(Matt. 15:39)

(on)to the sea.

He went into the boat.
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8. uetéPn éxeibev tod Swdokew He went from there in order to teach

KOl KNpOGGEWV €V and to preach in
’C(Xlg GUVOWOJYOHQ avTOV. their synagogues. (see Matt. 11:1)
9. Kol €yyvg T|V 10 maoya t@v Tovdaiwv, And the Passover of the Jews was near,
kol avéPn eig Teposodivpa 6 Incodc. and Jesus went up (in)to Jerusalem.
(John 2:13)
10. avBpwmol dvo AavéPnoav &gig tO iepov. Two men went up to the temple. (Luke 18:10)
32.6 Sentences for reading and translation
1. &texev OV VIOV aOTHG TOV TPOTOTOKOV. (Luke 2:7)
2. 0 veaviokog kOTEMTEV TOV 1UATIOV 0OTOD Kol YOUVOG EQUYEV. (see Mark 14:51-52)
3. ol ddelpai €ENABOV kai Epuyov dmd ToD pvnueiov. (see Mark 16:8)
4. 1 yovi €puyev €ig Vv Epnuov. (Rev. 12:6)
5. Kopie, &yvov oe 81t oxkAnpdg el dvOpomnoc. (Matt. 25:24)
6. avépn 6¢ xai Toone and tig oihaiog. (Luke 2:4)
7. Hv 8& &yydg 10 maoyo tédv Tovdoimv, kai dvéfncav oi dvOpwmoi
elg Tepoocdivpa ék Thg YOpog PO TOD TUCKO. (see John 11:55)
8. uetd todto katéPn eig Kagpopvaovp oavtdg kol 1 unmnp owtod
Kol ot (’xSSMpoi avTod Koi ol podntoi awvtod. (John 2:12)
9. &pdyouev svmmov cov Kol émiopev. (Luke 13:26)
10. peta tadta qv fopth @V Tovdaimv, xoi avéfn O Incodg eic Tepocdivpa.
(John 5:1)
32.7 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (Matt. 5:3-5)
poképlotr ol mrwyol t@ mveduoTL, Happy (are) the poor in spirit,
0Tl avTdV otv M Poctreia TV OVPAVDV. for theirs is the Kingdom of the Heavens.
poképlor oi mevhodVTEG, Happy are the ones mourning,
OtL avtol mapakAndncovrat. for they shall be encouraged.
poképlotr ol mpaeic, Happy are the humble,
OTL avTol KANPOVOUNCOVCY TNV Yijv. for they shall inherit the earth.

32.8 New Testament Passages for reading and translation : Matt. 7:24-27, John 6:22-24
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.

Tag . . . 00T everyone who

opowwOnceTaL (he) will be like ( Future Passive of 0010 - I make like; Passive - I resemble)
avopi (to a) man ( Dative of 0 GVvIjp - man)

®KodOUNoEV (he) built ( Aorist of 0IKOOOUE® - 1 build)

n Bpoxm rain

£mvevoov (they) blew ( Aorist of TVE® - 1 blow)

TPOGENEGAV (they) fell against  ( Aorist variant, of TPOOTITT - I fall/strike against)
1ebepelioto (it) had been founded ( Pluperfect Passive of Ogueliow - I lay a foundation)

N dupog sand ( Second Declension Feminine)

TPOGEKOY ALV (they) struck against ( Aorist of TPOCKOTT® - I cut against, strike against)

N TTOOCIC collapse, falling

peyaan great ( Feminine Nominative singular of UEYOS, UEYOLN, UEYO. - great)
T €mavplov on the following day

E0TOKOG standing ( a Participle of iotnui - I stand)

10 TAOLIPLOV small boat ( diminutive of 10 TAOIOV - boat)

el uﬁ &v except one

T1Pepradog Tiberias ( Genitive, with €k)

e0YOPLOTACOVTOG  having blessed = which (the Lord) had blessed ( from e0yaplotéw - I bless)
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avopém
avomintm
APUPE®
EYKOTOAEIT®
elody®
EKTMTO
EEaym
gmmintw
Aoyybve
AavOavo
Aeinw
povOavo
TPOCTINTO
TiIKTO
TUYYOVO
PEVY®
Opod®

TVED
TPOGKOTT®

0 £opm

0 Tithog
YOLVOG, -1, -OV
dvo

popogs, -a, -ov
TPOTOTOKOG
OKANPOG, -0, -0V
QPOVILOG, -1, -OV
abplov
gvtedbev
Emaplov

£mg

vort ;

KAT®
003¢moTE
womep

32.9 Vocabulary to learn

I take away, kill ( Aorist Indicative QveIAoOV or Gveila)
I sit, sit at table, lean ( Aorist Indicative QVETECOV)

I take away ( Aorist Indicative O’ng)sf/lov)

I forsake, leave behind ( Aorist Indicative EyKOTELTOV)

I lead in, bring in ( Aorist Indicative €lonyayov)

I fall off, forfeit, fail ( Aorist Indicative &CEmeooV)

I lead out, bring out ( Aorist Indicative EC1jyayov)

( Aorist Indicative ETETECOV)

( Aorist Indicative &Loyov)

I escape notice, am hidden, ignore ( Aorist Indicative &oabov )

I lack, fall short ( Aorist Indicative AoV or s’/lsz'wa)

I learn, find out (O pa@ntHs - disciple, student) ( Aorist Indicative &ualov)
( Aorist Indicative TPOGETEGOV)

( Aorist Indicative £TeK0V)

( Aorist Stem TOY- )

( Aorist Indicative Epvyov)

I fall upon, come upon
I am chosen, receive, am given

I fall down before, beat against
I give birth to, bear (70 TeKVOV - child)
I obtain, receive, experience

I flee, escape ( hence fugitive)

I make like
I blow (of wind)
I cut against, strike against

Passive - I resemble ( 0"/1010g, -, -0V - like, same as)
( Aorist Indicative Emvevoa)

( TPOS + KOTT® - I cut)

festival, feast (religious) ( often used to refer to the Passover)

notice ( hence title)

naked ( hence gymnastics - the Greeks stripped off to exercise)
two ( hence dual, duel, duet)

foolish ( hence moron)

first-born

hard ( hence sclerosis)

thoughtful, wise, practical ( from 1§ @pHV - mind)

tomorrow, mailana, in a short while, soon

( Adverbs ending in -0V usually indicate "motion away from")
tomorrow TR émavprov = i) NUEPQ E€madploV - on the following day
f0¢ 00 = g 10D YpOVOL - until the time

(ivo + 71 ;)

from here

until
why? for what reason?
down, below, beneath
(00 + O¢ + mOTE)
(WG + TEP)

never
just like, even as

(do not attempt to use cases other than Nominative singular for the following words yet)

o0 avnp
elc, pia, &v

péyog, peyGn, péyo

doT1g

man
one
great, big, strong

whoever (from O¢, who + TIG, someone)
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